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Thank you!
Thank  you  for  cho os ing  th is  B E YO U  product .
BEYOU products are chosen, tested, and recommended 
b y  E L E C T R O  D E P O T ,  s o  y o u  c a n  b e  s u re  y o u  a re 
gett ing a  top-qual i ty,  easy-to-use product  that  won’t 
le t  you  down. 
We ’re  conf ident  your  new dev ice  w i l l  be  a  p leasu re 
to  use  every  day !

Welcome to  ELECTRO DEPOT.
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Parts

Product overviewA

Product overview

Intended use

•	 Unpack the product. Remove all the labels from the product. Check that it is complete 
and in a good condition. If the unit is damaged or faulty, do not use it and take it to your 
retailer or after-sales service centre.

•	 Keep all packaging out of the reach of children. There is a risk of accidents if children 
play with packaging materials.

•	 This product has been designed for shaving and must not be used for any other purpose. 
The unit is intended for household use only and may not be used for commercial purposes. 
Any other use may damage the unit or cause injury.

Shaving head (with shaving foil and 
dual-sided trimmers) USB charging socket

Head release button Trimming comb

Control button with status indicator 
light Cleaning brush 

Main unit USB Cable (Type-C)

Before using the unit, carefully read this manual along with the Regulatory Warnings 
booklet. Keep these instructions for future reference and pass them on to possible new 
owners of the unit.

NOTE: The appliance can only be used without cord.
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Product overviewA

Specifications

Batteries: 600mAh

Charging time: 90mins

Battery lifetime: 90mins

Power supply: 5V DC 1.0A

Waterproof: IPX 7

Low power consumption condition power 
consumption (Tested with adapter model:  
KH6-050100EU)

0.1W

The period after which the equipment reaches 
low power consumption condition: N/A
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Product usageB

Before first use

•	 Clean the unit before first use (  CLEANING AND MAINTENANCE).
•	 Unwind the charging cable to its full length and make sure it is undamaged.
•	 Fully charge the shaver before use for optimal performance. 

Charging 

Before first use or if the unit has not been used for several months, fully charge the unit. 
Charging time is approximately 90 minutes. A full charge can provide 90 minutes of use. 
Recharge the unit when the rechargeable battery is low.
1.	 Turn off the unit.
2.	 Connect the USB cable to the charging socket on the bottom of the unit.
3.	 Connect the other end of the USB cable to a USB power adapter, then plug the adapter 

into a mains outlet. The indicator light on the control button will start to flash when the 
battery of the unit is charging, and will turn off when the battery is fully charged.

4.	 Once fully charged, unplug the adapter from the mains outlet and remove the USB cable.

NOTE: 
•	 The unit cannot be turned on while charging.
•	 Fully charge the rechargeable battery of the unit at least every 4 months if 

the unit will not be used for a long time.

Operation

1.	 Align the shaving head with the top of the main unit and push the shaving head in until 
it clicks into place.

2.	 To turn the unit on, press the Control button and select one of the three settings. The 
indicator light will turn on when Low or High speed is selected.
•	 On - Low speed, 
•	 High speed, 
•	 Off.

3.	 Use the shaving head to shave hairs in your legs, underarms, and body hair. The dual-
sided trimmers allow you to cut longer hairs in both directions, moving them toward the 
blades, while the shaving foil trims hair close to the skin. When shaving sensitive areas, 
stretch the skin taut and then glide the shaving head slowly with light pressure.

4.	 You can attach the trimming comb to the shaving head to trim body hair or the bikini area 
to a length of 3 mm. To attach the trimming comb, turn off the unit first.

5.	 Once you have finished using the unit, press the Control button to turn the unit off. The 
indicator light will turn off.

6.	 To remove the shaving head, press and hold the head release button on the back of the unit.
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Cleaning and maintenance C

Cleaning and maintenance

WARNING: Risk of electric shock or injury!
•	Do not immerse the unit, power cable or plug in water 

or any liquid.

Important: Do not use solvents, chemical or abrasive 
cleaning agents, wire brushes, sharp objects or scouring 
pads to clean the unit or its accessories to avoid damage.

1.	Clean the unit and accessories after each use.
2.	Turn off the unit.
3.	Remove the trimming comb.
4.	Press and hold the release button on the back to remove the 

shaving head from the main unit.
5.	Use the cleaning brush to remove hairs and debris from the 

top of the main unit and shaving head.
6.	Wipe the main unit with a soft cloth moistened with water or 

soapy water. Dry thoroughly with a soft, clean cloth.
7.	Rinse the shaving head under the tap. Shake off excess water, 

dry thoroughly with a soft, clean cloth, and allow to air dry 
completely. 

8.	Wash the trimming comb in soapy water, rinse and dry 
thoroughly.

9.	Store the unit and its accessories in a safe place. KEEP OUT 
OF THE REACH OF CHILDREN.
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Merci !
Merc i  d ’avo i r  cho is i  ce  produ i t  B E YO U .
Choisis,  testés et recommandés par ELECTRO DEPOT, 
les  produi ts  de  la  marque BE YO U vous  assurent  une 
u t i l i s a t i o n  s i m p le ,  u n e  p e r fo r m a n ce  f i a b le  e t  u n e 
qua l i té  i r réprochable .
Grâce à cet appareil, vous savez que chaque utilisation 
vous  appor tera  sa t i s fac t ion .

B ienvenue  chez  ELECTRO DEPOT.

V is i tez  no tre  s i te  In ternet   :  �www.e lec t rodepot . f r 
www.e lec t rodepot .be

VVOOTRE TRE AAVIS VIS CCOMPTE !OMPTE !

PARTAGEZ
VOTRE EXPERIENCE
SUR LES PRODUITS

Parce que votre satisfaction est notre priorité, nous vous proposons 
de donner votre avis sur ce produit. Il sera transmis et analysé par 

nos équipes afin d’améliorer continuellement le produit.

Donnez votre avis sur http://www.electrodepot.fr/avis-client
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Pièces

Aperçu de l’appareilA

Aperçu du produit

Utilisation prévue

•	 Déballez l’appareil et inspectez-le. Retirez toutes les étiquettes de l'appareil. Vérifiez qu’il 
est au complet et en bon état. Si l’appareil est endommagé ou défectueux, ne l’utilisez 
pas et rapportez-le à votre revendeur ou au service après-vente.

•	 Conservez tous les emballages hors de la portée des enfants. Il existe un risque d’accident 
si les enfants jouent avec les matériaux d’emballage.

•	 Ce produit a été conçu pour le rasage et ne doit être utilisé à aucune autre fin. Cet 
appareil est conçu exclusivement pour un usage domestique et ne doit pas être utilisé à 
un usage commercial. Toute autre utilisation est susceptible d’endommager l’appareil 
ou de provoquer des blessures.

Tête de rasage (avec grille et 
tondeuse double lame) Port de chargement USB

Bouton de déverrouillage de la tête Sabot

Bouton de commande avec voyant 
d’état Brossette de nettoyage 

Unité principale Câble USB (Type-C)

Lisez attentivement ce mode d’emploi ainsi que le livret d’avertissements réglementaires 
avant d’utiliser cet appareil. Gardez ce mode d’emploi pour vous y reporter ultérieurement 
et transmettez-le aux nouveaux propriétaires potentiels de l’appareil.

REMARQUE : Cet appareil ne peut être utilisé que sans le câble.
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Aperçu de l’appareilA

Caractéristiques

Batterie : 600 mAh

Temps de chargement : 90 min

Autonomie de la batterie : 90 min

Alimentation : CC 5 V, 1 A

Résistance à l’eau : IPX 7

Consommation d’énergie en mode d’économie 
d’énergie (Test effectué avec le modèle 
d’adaptateur : KH6-050100EU)

0,1 W

Délai après lequel l’équipement entre en mode 
d’économie d’énergie : N/A
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Utilisation de l’appareilB

Avant la première utilisation

•	 Nettoyez l'appareil avant la première utilisation (  NETTOYAGE ET ENTRETIEN).
•	 Déroulez le câble de chargement dans son intégralité et vérifiez qu’il n’est pas endommagé.
•	 Chargez complètement le rasoir avant l’utilisation pour des performances optimales. 

Chargement 

Avant la première utilisation, ou si l’appareil n’a pas été utilisé pendant plusieurs mois, 
chargez complètement l’appareil. Le temps de rechargement est d’environ 90 minutes. Une 
charge complète fournit 90 minutes d’autonomie. Rechargez l'appareil lorsque le niveau de 
la batterie rechargeable est faible.
1.	 Éteignez l’appareil.
2.	 Branchez le câble USB à la prise de chargement située sur le dessous de l’appareil.
3.	 Connectez l’autre extrémité du câble USB à un adaptateur secteur USB, puis branchez 

l’adaptateur à une prise secteur. Le voyant situé sur le bouton de commande se met à 
clignoter lorsque la batterie de l’appareil est en cours de chargement et il s’éteint lorsque 
la batterie est complètement chargée.

4.	 Une fois la batterie complètement chargée, débranchez l’adaptateur de la prise secteur 
et retirez le câble USB.

REMARQUE : 
•	 L’appareil ne peut pas être allumé pendant le chargement.
•	 Chargez complètement la batterie rechargeable de l’appareil au moins tous 

les 4 mois si vous n’utilisez pas l’appareil pendant une longue période.

Fonctionnement

1.	 Alignez la tête de rasage avec le haut de la partie principale du rasoir, puis enfoncez-la 
jusqu’à entendre un clic.

2.	 Pour mettre l’appareil en marche, appuyez sur le bouton de commande et sélectionnez 
l’un des trois réglages. Le voyant s’allume lorsque le réglage de vitesse lente ou rapide 
est sélectionné.
•	 Marche - Vitesse lente, 
•	 Vitesse rapide, 
•	 Arrêt.

3.	 Utilisez la tête de rasage pour raser les poils des jambes, des aisselles et du corps. La 
tondeuse double lame vous permet de couper les poils plus longs dans les deux sens, 
en les poussant vers les lames, tandis que la grille de rasage permet de couper les poils 
près de la peau. Lors du rasage des zones sensibles, gardez la peau tendue, puis faites 
lentement glisser la tête de rasage en appliquant une légère pression.
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4.	 Vous pouvez fixer le sabot à la tête de rasage pour couper les poils du corps ou de la zone 
du bikini à une longueur de 3 mm. Pour fixer le sabot, commencez par éteindre l’appareil.

5.	 Lorsque vous avez fini d’utiliser l’appareil, appuyez sur le bouton de commande pour 
éteindre l’appareil. Le voyant s’éteint alors.

6.	 Pour retirer la tête de rasage, maintenez le bouton de déverrouillage de la tête, à l’arrière 
de l’appareil, appuyé.

Utilisation de l’appareilB
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Nettoyage et entretienC

Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT : Risque de choc électrique ou de 
blessures !
•	N'immergez pas l'appareil, le câble de chargement ou 

la fiche dans l'eau ou tout autre liquide.

Important : N’utilisez pas de solvants, de produits de 
nettoyage chimiques ou abrasifs, de brosses métalliques, 
d’objets pointus ou de tampons à récurer pour nettoyer 
l’appareil ou ses accessoires, afin d’éviter de les 
endommager.

1.	Nettoyez l'appareil et ses accessoires après chaque utilisation.
2.	Éteignez l’appareil.
3.	Retirez le sabot.
4.	Maintenez le bouton de déverrouillage, à l’arrière de l’appareil, 

appuyé pour retirer la tête de rasage de la partie principale 
de l’appareil.

5.	Utilisez la brossette de nettoyage pour retirer les poils et les 
débris du haut de la partie principale de l’appareil et de la tête 
de rasage.

6.	Essuyez la partie principale de l’appareil à l’aide d’un chiffon 
doux légèrement humidifié avec de l’eau ou de l’eau savonneuse. 
Séchez bien à l’aide d’un chiffon doux propre.

7.	Rincez la tête de rasage au robinet. Secouez-la pour éliminer 
l’excès d’eau, essuyez-la bien à l’aide d’un chiffon doux propre 
et laissez-la sécher complètement à l’air libre. 

8.	Nettoyez le sabot dans de l’eau chaude savonneuse, rincez-le 
et séchez-le complètement.

9.	Rangez l’appareil et ses accessoires en lieu sûr. CONSERVEZ 
L’APPAREIL ET SES ACCESSOIRES HORS DE LA PORTÉE DES 
ENFANTS.
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Bedankt!
Profic iat  met  uw keuze voor  een product  van BEYOU.
De select ie en de testen van de toestellen van BEYOU 
gebeuren  vo l led ig  onder  contro le  en  superv is ie  van 
ELECTRO DEPOT.  We  staan  garant  voor  de  kwal i te i t 
van  de  toeste l len  van  B E YO U ,  d ie  u i tmunten  in  hun 
eenvoudig gebruik,  hun betrouwbare werking en hun 
onber ispe l i j ke  kwal i te i t .

ELECTRO DEPOT bevee l t  de  B E YO U  toeste l len  aan 
en  is  ervan  over tu igd  dat  u  u i terst  tevreden  za l  z i jn 
b i j  e lk  gebru ik  van  het  toeste l .
Welkom b i j  ELECTRO DEPOT.

Bezoek  on ze  webs i te :  www.e lec t rodepot .be
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Onderdelen

Overzicht van het toestelA

Overzicht van het product

Beoogd gebruik

•	 Pak het product uit. Verwijder alle labels van het product. Controleer of het product 
volledig en in een goede staat is. Als het toestel beschadigd of defect is, gebruik het niet 
en breng het naar uw winkel of klantenservice.

•	 Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen. Er is risico op een ongeval als kinderen 
met het verpakkingsmateriaal spelen.

•	 Dit product is ontworpen voor het scheren en mag niet voor andere doeleinden worden 
gebruikt. Het toestel is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik en mag niet voor 
commerciële doeleinden worden gebruikt. Elk ander gebruik kan het toestel beschadigen 
of letsel veroorzaken.

Scheerkop (met scheerblad en 
dubbelzijdige trimmers) USB-laadaansluiting

Ontgrendelingsknop voor kop Trimkam

Bedieningsknop met 
statuscontrolelampje Schoonmaakborstel 

Hoofdeenheid USB-kabel (Type-C)

Lees voor gebruik van het toestel zowel de handleiding als het boekje met de wettelijke 
waarschuwingen zorgvuldig door. Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor toekomstige 
raadpleging en geef deze mee aan eventuele nieuwe eigenaars van het toestel.

OPMERKING: Het apparaat kan alleen zonder snoer worden gebruikt.
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Overzicht van het toestelA

Specificaties

Batterijen: 600 mAh

Oplaadtijd: 90 minuten

Werkingsduur batterij: 90 minuten

Voeding: 5V DC, 1 A

Waterbestendig: IPX 7

Stroomverbruik in toestand van laag 
stroomverbruik (Getest met adaptermodel:  
KH6-050100EU)

0,1 W

Periode waarna het apparaat de toestand van 
laag stroomverbruik bereikt: N.v.t.
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Gebruik van het toestelB

Voor ingebruikname

•	 Reinig het toestel voor het eerste gebruik (  REINIGING EN ONDERHOUD).
•	 Wikkel de laadkabel helemaal af en controleer of deze onbeschadigd is.
•	 Laad het scheerapparaat vóór gebruik volledig op voor de beste prestaties. 

Opladen 

Laad het toestel volledig op vóór het eerste gebruik of wanneer het apparaat enkele maanden 
niet werd gebruikt. De laadtijd is ongeveer 90 minuten. Het toestel kan tussen 90 minuten 
worden gebruikt wanneer volledig opgeladen. Laad het toestel op wanneer de oplaadbare 
batterij leeg raakt.
1.	 Schakel het toestel uit.
2.	 Sluit de USB-kabel aan op de laadaansluiting aan de onderkant van het toestel.
3.	 Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op een USB-netadapter en steek de stekker 

van de adapter vervolgens in een stopcontact. Het controlelampje op de bedieningsknop 
begint te knipperen wanneer de batterij van het toestel wordt opgeladen en gaat uit 
wanneer de batterij volledig is opgeladen.

4.	 Wanneer de batterij volledig is opgeladen, haal de stekker uit het stopcontact en ontkoppel 
de USB-kabel.

OPMERKING: 
•	 Het toestel kan tijdens het opladen niet worden ingeschakeld.
•	 Als u het toestel langere tijd niet denkt te gebruiken, laad het toestel minstens 

elke 4 maanden op.

Werking

1.	 Breng de scheerkop op één lijn met de bovenkant van de hoofdeenheid en duw de scheerkop 
in totdat deze op zijn plaats klikt.

2.	 Om het apparaat in te schakelen, druk op de bedieningsknop en selecteer een van de 
drie instellingen. Het controlelampje gaat branden wanneer de lage of hoge snelheid is 
geselecteerd.
•	 Aan - Lage snelheid, 
•	 Hoge snelheid 
•	 Uit

3.	 Gebruik de scheerkop om het haar op uw benen, oksels en andere lichaamsdelen te 
scheren. Met de dubbelzijdige trimmers kunt u langer haar in beide richtingen scheren, 
zodat het haar richting de mesjes beweegt, terwijl het scheerblad het haar dicht op de 
huid trimt. Wanneer u gevoelige gebieden scheert, trek de huid strak en beweeg de 
scheerkop langzaam met lichte druk.
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4.	 U kunt de opzetkam op de scheerkop bevestigen om lichaamshaar of het bikinigebied tot 
een lengte van 3 mm te trimmen. Om de opzetkam te bevestigen, schakel het apparaat 
eerst uit.

5.	 Wanneer u klaar bent met het gebruik van de toestel, druk op de bedieningsknop om het 
toestel uit te schakelen. Het controlelampje gaat uit.

6.	 Om de scheerkop te verwijderen, houd de ontgrendelingsknop voor kop aan de achterkant 
van het toestel ingedrukt.

Gebruik van het toestelB
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Reiniging en onderhoudC

Reiniging en onderhoud

WAARSCHUWING: Risico op elektrische schokken of 
letsel!
•	Dompel het toestel, het snoer of de stekker niet in water 

of een andere vloeistof.

Belangrijk: Gebruik nooit oplosmiddelen, chemische of 
schurende reinigingsmiddelen, staalborstels, scherpe 
voorwerpen of schuursponsjes om het toestel of de 
accessoires schoon te maken.

1.	Reinig het toestel en de accessoires na elk gebruik.
2.	Schakel het toestel uit.
3.	Verwijder de opzetkam.
4.	Houd de ontgrendelingsknop aan de achterkant ingedrukt om 

de scheerkop van de hoofdeenheid te verwijderen.
5.	Gebruik de schoonmaakborstel om haar en vuil vanaf de 

bovenkant van de hoofdeenheid en de scheerkop te verwijderen.
6.	Veeg de hoofdeenheid schoon met een zachte doek, bevochtigd 

met water of zeepsop. Veeg grondig droog met een zachte en 
schone doek.

7.	Spoel de scheerkop onder de kraan schoon. Schud overtollig 
water af, veeg de scheerkop grondig droog met een zachte, 
schone doek en laat deze volledig aan de lucht drogen. 

8.	Was de opzetkam in een warm sopje, spoel af en veeg grondig 
droog.

9.	Bewaar het toestel en de accessoires op een veilige plaats. 
BUITEN HET BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN.
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Muchas  grac ias  por  haber  e leg ido  nuestro  producto 
BEYOU. Seleccionados,  testados y  recomendados por 
ELECTRO DEPOT,  los  productos  de  la  marca  B E YO U 
le  aseguran una ut i l izac ión senci l la ,  un rendimiento 
f i ab le  y  una  ca l idad  incue st ionab le .

C o n  e s t e  d i s p o s i t i v o  p u e d e  e s t a r  s e g u ro  d e  q u e 
s iempre  quedará  sa t i s fecho  a l  u t i l i zar lo .
Le  damo s  la  b ienven ida  a  ELECTRO DEPOT.

V is i te  nuestra  pág ina  web:  www.e lec t rodepot .es

¡Muchas gracias!

24 ES



Índice

25 ES

A Descripción del 
aparato 

C Limpieza y 
mantenimiento

B Utilización del 
aparato

Antes del primer uso
Carga 
Funcionamiento

Limpieza y mantenimiento

Partes
Descripción general del producto
Uso previsto
Especificaciones



26 ES

Partes

Descripción del aparato A

Descripción general del producto

Uso previsto

•	 Desembale el producto. Retire todas las etiquetas del producto. Compruebe que está 
completo y en buen estado. Si el aparato está dañado o defectuoso, no lo utilice y llévelo 
a su distribuidor o centro de servicio postventa.

•	 Mantenga todo el embalaje fuera del alcance de los niños. Existe el riesgo de sufrir 
accidentes si los niños jugaran con los materiales de embalaje.

•	 Este producto ha sido diseñado para el afeitado y no deberá utilizarse para ningún otro 
fin. El aparato está destinado únicamente a un uso doméstico y no deberá utilizarse para 
fines comerciales. Cualquier otro uso puede dañar el aparato o causar lesiones.

Cabezal de afeitado (con lámina de 
afeitado y recortadoras de doble 
cara)

Toma de carga USB

Botón de liberación del cabezal Peine recortador

Botón de control con luz indicadora 
de estado Cepillo de limpieza 

Unidad principal Cable USB (tipo C)

Antes de utilizar el aparato, lea detenidamente este manual junto con el folleto de Advertencias 
Reglamentarias. Guarde estas instrucciones para futuras consultas y entrégueselas a los 
posibles nuevos propietarios del aparato.

NOTA: El aparato solo se puede utilizar sin el cable.
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Descripción del aparato A

Especificaciones

Pilas: 600 mAh

Tiempo de carga: 90 minutos

Tiempo de funcionamiento de la batería: 90 minutos

Alimentación: 5 VCC, 1 A

Resistencia al agua: IPX 7

Consumo de energía en condiciones de bajo 
consumo (probado con el modelo de adaptador: 
KH6-050100EU)

0,1W

El período después del cual el equipo alcanza la 
condición de bajo consumo de energía: N/A
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Utilización del aparatoB

Antes del primer uso

•	 Limpie el aparato antes del primer uso (  LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO).
•	 Desenrolle todo el cable de carga y asegúrese de que no esté dañado.
•	 Cargue completamente la afeitadora antes de usarla para un rendimiento óptimo. 

Carga 

Antes del primer uso o si la unidad no se ha utilizado durante varios meses, cárguela 
completamente. El tiempo de carga es de aproximadamente 90 minutos. Una carga completa 
puede proporcionar 90 minutos de uso. Recargue la unidad cuando la batería recargable esté 
baja de carga.
1.	 Apague el aparato.
2.	 Conecte el cable USB a la toma de carga de la parte inferior del aparato.
3.	 Conecte el otro extremo del cable USB a un adaptador de alimentación USB y luego 

enchufe el adaptador a una toma de corriente. La luz indicadora del botón de control 
comenzará a parpadear cuando la batería del aparato se esté cargando y se apagará 
cuando la batería esté completamente cargada.

4.	 Cuando se haya cargado completamente, desenchufe el adaptador de la toma de corriente 
y retire el cable USB.

NOTA: 
•	 El aparato no se puede encender mientras se está cargando.
•	 Cargue completamente la batería recargable del aparato al menos una vez 

cada 4 meses si el aparato no va a utilizarse durante un periodo prolongado 
de tiempo.

Funcionamiento

1.	 Alinee el cabezal de afeitado con la parte superior de la unidad principal y empújelo hacia 
dentro hasta que encaje en su posición mediante el sonido de un clic.

2.	 Para encender el aparato, presione el botón de control y seleccione uno de los tres ajustes. 
La luz indicadora se encenderá cuando se seleccione la velocidad Baja o Alta.
•	 Encendido: Velocidad baja 
•	 Velocidad alta 
•	 Apagado

3.	 Utilice el cabezal de afeitado para afeitarse el vello de las piernas, las axilas y el vello 
corporal. Las recortadoras de doble cara le permiten cortar el vello más largo en ambas 
direcciones, moviéndolas hacia las cuchillas, mientras que la lámina de afeitar recorta 
el vello cerca de la piel. Al afeitar zonas sensibles, estire la piel y luego deslice el cabezal 
de afeitado lentamente ejerciendo una ligera presión.
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4.	 Puede colocar el peine recortador en el cabezal de afeitado para recortar el vello corporal 
o la zona del bikini hasta una longitud de 3 mm. Para colocar el peine recortador, apague 
primero el aparato.

5.	 Cuando haya terminado de usar el aparato, presione el botón de control para apagarlo. 
La luz indicadora se apagará.

6.	 Para quitar el cabezal de afeitado, mantenga presionado el botón de liberación del cabezal 
de la parte posterior del aparato.

Utilización del aparatoB
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Limpieza y mantenimientoC

Limpieza y mantenimiento

ADVERTENCIA: ¡Riesgo de descarga eléctrica o lesiones!
•	No sumerja el aparato, el cable de alimentación ni el 

enchufe en el agua ni en ningún otro líquido.

Importante: No utilice disolventes, agentes de limpieza 
químicos o abrasivos, cepillos de alambre, objetos afilados 
o estropajos para limpiar el aparato o sus accesorios para 
evitar daños.

1.	Limpie el aparato y sus accesorios después de cada uso.
2.	Apague el aparato.
3.	Retire el peine recortador.
4.	Mantenga presionado el botón de liberación de la parte posterior 

para quitar el cabezal de afeitado de la unidad principal.
5.	Utilice el cepillo de limpieza para eliminar pelos y residuos de la 

parte superior de la unidad principal y del cabezal de afeitado.
6.	Limpie la unidad principal con un paño suave, humedecido con 

agua o agua jabonosa. Séquela bien con un paño suave y limpio.
7.	Aclare el cabezal de afeitado bajo el grifo. Sacuda el exceso 

de agua, séquelo completamente con un paño suave y limpio, 
y deje que se seque al aire completamente. 

8.	Lave el peine recortador con agua jabonosa, aclárelo y séquelo 
bien.

9.	Guarde la unidad y sus accesorios en un lugar seguro. 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.
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EN

WARRANTY CONDITIONS
This product is guaranteed against faults caused by defects in manufacturing or the 
materials used for a period of two years, starting from the date of purchase.* This 
warranty does not cover defects or damage caused by failure to install the device 
correctly, incorrect use of the product, or excessive wear and tear.
*proof of purchase required.

FR

CONDITION DE GARANTIE
Ce produit est garanti pour une période de 2 ans à partir de la date d’achat*, contre 
toute défaillance résultant d’un vice de fabrication ou de matériau. Cette garantie ne 
couvre pas les vices ou les dommages résultant d’une mauvaise installation, d’une 
utilisation incorrecte ou de l’usure anormale du produit.
*sur présentation du ticket de caisse.

NL

GARANTIEVOORWAARDEN
Dit product wordt gegarandeerd voor een periode van 2 jaar vanaf de aankoopdatum*, 
voor elke storing die het gevolg is van een fabricagefout of het materiaal. Gebreken of 
schade door slechte installatie, onjuist gebruik of abnormale slijtage van het product 
worden niet gedekt door deze garantie.
*op vertoon van kassabon.

ES

CONDICIONES DE GARANTÍA
El certificado de garantía de este producto tiene una duración de 3 años a partir de la 
fecha de compra* que se limita a los defectos de fabricación y averías del material. 
Se excluyen de la garantía deficiencias o daños originados por una mala instalación, 
errores en la manipulación o por un uso inadecuado.
*previa presentación del comprobante de compra.


